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HANDLEFIX PŘEDNÍ SEDAČKA

Před použitím této dětské sedačky si pečlivě přečtěte návod. Uschovejte jej na bezpečném místě pro pozdější použití. 
Před použitím výrobku si prostudujte pravidla silničního provozu v zemi, kde bude používán.

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ: Do dětské sedačky nepřidávejte žádná další břemena.
Pro přepravu jiného nákladu použijte jiné nosiče, například přední košík.
UPOZORNĚNÍ: Jakékoli úpravy dětské sedačky a jejích úchytů jsou zakázány.
Výrobce ani prodejce nenese odpovědnost za škody způsobené úpravami.
UPOZORNĚNÍ: Pokud je dítě v sedačce, může se chování kola výrazně lišit od běžného, zejména co se týče rovnováhy, 
řízení a brzdění.
Dětská sedačka může omezit ovladatelnost řídítek. Vyměňte řídítka, pokud sedačka snižuje úhel řízení na méně než 
45° na každou stranu.
UPOZORNĚNÍ: Nikdy nenechávejte kolo zaparkované s dítětem v sedačce bez dozoru.
UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte dětskou sedačku, pokud je jakákoli její část nebo část kola poškozená nebo chybí.
Kontaktujte výrobce nebo prodejce a objednejte si náhradní díly.
Po nehodě vždy sedačku vyměňte, i když není viditelné poškození.

OBECNÉ INFORMACE

Přední dětská sedačka je určena pro děti o maximální hmotnosti 15 kg. Pravidelně kontrolujte váhu dítěte, aby 
nepřekročila tento limit.
Sedačku používejte pouze u dětí, které již dokážou samostatně a dlouhodobě sedět bez opory (přibližně od 9–12 
měsíců věku).
Používejte pouze na kolech s průměrem kol 26“ až 28“, která unesou přídavné zatížení alespoň 18 kg.
Řiďte se návodem ke kolu nebo se poraďte s prodejcem.
Sedačku nemontujte tak, aby byla nakloněná dopředu.
Mírně ji nakloňte dozadu, aby lépe podpírala dítě.
Sedačku montujte ve směru jízdy.
Nepoužívejte sedačku na mopedech, skútrech, motocyklech, elektrokolech, závodních kolech nebo kolech s 
odpružením.
Zkontrolujte, že končetiny a oblečení dítěte ani cyklisty se nemohou zachytit do pohyblivých částí kola nebo sedačky 
(např. do brzd).
Zkontrolujte, že dítě nemůže strčit prsty mezi pružiny sedla. Používejte potah na sedlo nebo sedlo s vnitřními 
pružinami.
Zkontrolujte, že dítě nemůže strčit prsty nebo nohy mezi dráty kola. Doporučujeme použití krytů kol.
Zkontrolujte, že dítě nemůže dosáhnout na ostré nebo špičaté části (např. roztřepená brzdová lanka).
Vždy připoutejte bezpečnostní pás a popruhy k nožičkám.
Ujistěte se, že je dítě dostatečně oblečené, tepleji než cyklista, a chráněno v případě deště.
Používejte přilbu schválenou pro bezpečnost a odpovídající velikosti pro hlavu dítěte.
Nikdy nepřepravujte dvě děti současně.
Cyklista musí být starší 16 let.
Vždy upevněte všechny popruhy, i když dítě právě nevezete.
Zkontrolujte, že popruhy nezasahují do kol nebo jiných pohyblivých částí kola – ať už s dítětem, nebo bez něj.
Nikdy nenechávejte sedačku na přímém slunci: rozehřátý plast by mohl dítě popálit.
Při přepravě kola na vozidle (např. na střeše auta, v přívěsu nebo na zadní straně obytného vozu) sedačku vždy 
sundejte.
Pravidelně kontrolujte technický stav kola – pneumatiky, brzdy, světla atd.
Sedačku pravidelně omývejte mýdlem a vodou. Nepoužívejte agresivní čistící prostředky.
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MONTÁŽ DĚTSKÉ SEDAČKY

Nesestavujte dětskou sedačku, pokud v ní dítě právě sedí.
Před zahájením montáže se ujistěte, že máte všechny součásti (obr. A).

Montáž upevňovacího bloku

Upevněte montážní blok kolem rámu kola, jak je znázorněno (obr. B).
Blok umístěte ve směru jízdy kola (žluté tlačítko směřuje dopředu).
UPOZORNĚNÍ: Blok nemontujte na řídítka.
UPOZORNĚNÍ: Ujistěte se, že brzdová lanka a řazení nebrání správnému umístění bloku.

K dispozici jsou dvě plastové redukce různých velikostí – zvolte tu, která nejlépe vyhovuje vašemu rámu (obr. C).
Matice utahujte zpočátku jen lehce a rovnoměrně (obr. D).

Blok musí být v této fázi ještě volný a pohyblivý na rámu kola – pevně jej utáhněte až ve chvíli, kdy určíte správnou 
polohu dětské sedačky (viz odstavec „Montáž sedačky na kolo“).

Připevnění opěrné vidlice k sedačce

Umístěte opěrnou vidlici pod spodní část dětské sedačky (obr. E).
Vložte šrouby do základny sedačky (obr. F).
Pod sedačku umístěte upevňovací destičku (obr. G).
Dotáhněte matice a tím upevněte opěrnou vidlici (obr. H).

Montáž dětské sedačky na kolo

Při montáži držte žluté tlačítko na bloku stisknuté a zasuňte opěrnou vidlici do otvorů v horní části bloku (obr. I).
UPOZORNĚNÍ: Po zasunutí se ujistěte, že žluté tlačítko zapadlo. Pokud ne, vidlice nebyla správně zasunuta – celý 
postup zopakujte.

Stanovení nejlepší polohy sedačky:

Cyklista musí mít dostatek prostoru pro pohodlné řízení a šlapání.
Zkontrolujte, že cyklistova kolena nenarážejí do sedačky při šlapání.
Zkontrolujte, že řídítka neuvíznou v sedačce při otáčení.
Nechte dostatek prostoru pro snadné usazení a vyjmutí dítěte ze sedačky.
Dítě musí mít během jízdy dostatek místa na nohy.
Ujistěte se, že sedačka nepřekáží pedálům, brzdám, převodům ani jiným pohyblivým částem kola.
Sedačku zarovnejte s osou kola.
Všechny matice řádně dotáhněte.

UPOZORNĚNÍ: Pravidelně kontrolujte, zda jsou šrouby správně dotažené. Při používání se mohou uvolnit.

Demontáž sedačky z kola

Stiskněte žluté tlačítko na bloku a vytáhněte opěrnou vidlici směrem nahoru.
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MONTÁŽ A NASTAVENÍ OPĚREK NOHOU

Neprovádějte tyto operace, pokud je dítě usazeno v sedačce.

Montáž opěrek nohou

Vezměte levou opěrku nohou (se symbolem L na zadní straně).
Zasuňte ji do svislého otvoru na levém bočním štítu.
Zatlačte směrem vzhůru až na doraz.
Vezměte zajišťovací páčku levé opěrky nohou (se symbolem SX na zadní straně).
Zasuňte páčku do otvoru za opěrkou – vkládejte zvenku a zatlačte ji až úplně dovnitř (obr. L).
Zavřete zajišťovací páčku stlačením směrem dolů, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.
Stejný postup opakujte pro pravou opěrku nohou.

Nastavení výšky opěrek nohou

Před použitím dětské sedačky zkontrolujte, že dětské nohy spočívají celou plochou na opěrkách.

Postup pro nastavení výšky:
Zvedněte zajišťovací páčku za držákem (obr. M).
Posuňte opěrku nohou nahoru nebo dolů do požadované polohy.
Zatlačte páčku zpět dolů, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.

ZÁVĚREČNÁ KONTROLA

Neprovádějte tyto zkoušky s dítětem v sedačce.
Postrčte kolo několik metrů vpřed a ujistěte se, že žádná z pohyblivých částí se nedotýká sedačky, žádné popruhy se 
nepletou do kola a že brzdy i pedály fungují správně.

USAZENÍ DÍTĚTE DO SEDAČKY

Stiskněte tlačítko na středové přezce, dokud neuslyšíte „cvaknutí“ (obr. N). Přezku vytáhněte směrem vzhůru.
Usaďte dítě do sedačky. Přetáhněte bezpečnostní pásy přes hlavu dítěte (obr. O).
Zapněte středovou přezku (obr. P). Zasuňte ji úplně do otvoru, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.
Upravte smyčky na popruzích tak, aby pásy těsně přiléhaly k tělu dítěte (obr. Q).
Umístěte dětské nohy do opěrek.
Zavázejte tkaničky (pásky) a zahákněte je za čep na zadní straně opěrky (obr. R).
Během jízdy pravidelně kontrolujte, že je dítě správně připoutáno.

VYJMUTÍ DÍTĚTE ZE SEDAČKY

Odepněte tkaničky, které drží nohy.
Stiskněte tlačítko na středové přezce, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.
Vytáhněte přezku směrem nahoru. Přetáhněte bezpečnostní pásy přes hlavu dítěte.

ZÁRUKA

Podmínky záruky naleznete na našich webových stránkách:
www.bellelli.com
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ZÁRUČNÍ LIST
 
Na toto zboží se vztahuje zákonná záruční lhůta 24 měsíců, pokud není uvedeno jinak. U označených 
druhů zboží je, nad rámec zákonné záruční lhůty poskytována záruční lhůta prodloužená na 10 let, která 
se vztahuje na konstrukci rámu daného druhu zboží. Plněním záručních podmínek se pak u prodloužené 
záruční lhůty rozumí bezplatné provedení oprav všech výrobních vad, které se v této záruční lhůtě vy-
skytnou na konstrukci rámu, a to v servisních  střediscích,  společnosti ACRA, s.r.o. Záruční  list spolu 
s dokladem o zakoupení a návodem k použití pečlivě uschovejte!

Reklamace

Práva z odpovědnosti za vady lze uplatňovat jen u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen.

Je třeba vytknout vadu – tzn. dostatečně přesně označit vadu, popřípadě to, jak se vada navenek proje-
vuje. Obecně formulované sdělení, že výrobek má vadu, nestačí!

Vytknutí musí obsahovat i oznámení konkrétního práva z odpovědnosti za vady, kterého se kupující 
domáhá, a je třeba jej doložit vyplněným záručním listem s razítkem prodávajícího a dokladem o za-
koupení (účtenkou) s datem prodeje. Výrobek je zároveň nutno opatřit vyhovujícím obalem, nejlépe 
originálním.

Kupující má právo, aby byla vada odstraněna bezplatně, řádně a včas (nejpozději ve 30denní lhůtě 
od uplatnění reklamace, nedohodne-li se kupující s prodávajícím na době delší), popřípadě výrobek 
vyměněn.

Doba od uplatnění práva z odpovědnosti za vady až do doby, kdy kupující po skončení opravy byl pov-
inen výrobek převzít (bez ohledu na to, kdy kupující věc fakticky převzal) se do záruční doby nepočítá.

Práva z odpovědnosti za vady věci zaniknou, nebyla-li uplatněna v záruční době (tzn. nejpozději posled-
ního dne záruční doby).

Záruka se nevztahuje na:

Opotřebení výrobku způsobené jeho obvyklým užíváním. (Obvyklým užíváním se rozumí používání 
k účelu, ke kterému je výrobek určen a způsobem, který je popsán v přiloženém návodu k použití)

CZ
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Záruka se dále nevztahuje na vady způsobené:

Mechanickým poškozením; (například vady způsobené rozříznutím výrobku nebo jeho části při rozbal-
ování);
Neodborným zásahem (opravou) uživatele, i třetích osob;
Nesprávným zacházením či zacházením v rozporu s návodem k použití;
Neprováděním nutné údržby popsané v návodu k použití;
Vystavením nepříznivým vnějším vlivům, nízkým/vysokým teplotám, nevhodným skladováním;
Neodvratitelnou událostí – živelnou pohromou;

Placená oprava:

Je-li vytýkána vada, na kterou se záruka nevztahuje, nebo již uplynula záruční doba, a kupující požaduje 
opravu, jedná se o opravu placenou.

Cena a podmínky budou stanoveny po dohodě se servisním střediskem společnosti ACRA s. r. o.
Ostatní práva a povinnosti se řídí ustanoveními zák. č. 40/1964 Sb., občanského zákoníku, zejména § 
612 a násl.

Za obaly od výše uvedeného výrobku byl zaplacen poplatek za využití a zpětný odběr dle § 10 a § 12 zák. 
č. 477/2001 Sb., o obalech, do systému EKO-KOM pod identifikačním číslem EK – F06020112.

    

V případě jakýchkoli dotazů kontaktujte servisní středisko nebo reklamační oddělení:

ACRA,  s. r. o. (IČ: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily
Reklamační oddělení – tel.: +420 481 623 322, e-mail:  reklamace@acra.cz

Datum prodeje:

Razítko a podpis prodávajícího:

Typové označení výrobku: 

Datum 
reklamace

Vytýkaná vada Záznamy servisního 
střediska

Výměna součástky Poznámka

CZ
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HANDLEFIX PREDNÁ SEDAČKA

Pred použitím tejto detskej sedačky si pozorne prečítajte návod. Uchovajte si ho na bezpečnom mieste pre neskoršie 
použitie. Pred použitím výrobku si overte pravidlá cestnej premávky v krajine použitia.

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE: Do detskej sedačky nepridávajte žiadne ďalšie náklady.
Na prepravu iného nákladu použite iné nosiče, napríklad predný košík.
UPOZORNENIE: Akékoľvek úpravy sedačky a jej uchytenia sú zakázané.
Výrobca ani predajca nenesú zodpovednosť za škody spôsobené úpravami.
UPOZORNENIE: Pri jazde s dieťaťom v sedačke sa správanie bicykla môže výrazne zmeniť, najmä rovnováha, 
ovládanie a brzdenie.
Sedačka môže obmedziť ovládateľnosť riadidiel. Vymeňte riadidlá, ak sedačka znižuje uhol otáčania pod 45° na každú 
stranu.
UPOZORNENIE: Nikdy nenechávajte bicykel s dieťaťom v sedačke bez dozoru.
UPOZORNENIE: Nepoužívajte sedačku, ak je niektorá jej časť alebo časť bicykla poškodená alebo chýba.
Kontaktujte výrobcu alebo predajcu a objednajte si náhradné diely.
Po nehode sedačku vždy vymeňte, aj keď nie je viditeľne poškodená.

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

Predná detská sedačka je určená pre deti s maximálnou hmotnosťou 15 kg.
Pravidelne kontrolujte hmotnosť dieťaťa, aby ste neprekročili tento limit.
Sedačku používajte iba pre deti, ktoré už dokážu samostatne a stabilne sedieť (približne od 9–12 mesiacov).
Používajte ju iba na bicykloch s veľkosťou kolies 26“ až 28“, ktoré unesú dodatočnú záťaž minimálne 18 kg.
Riaďte sa návodom k bicyklu alebo sa poraďte s predajcom.
Sedačku nemontujte naklonenú dopredu. Mierne ju nakloňte dozadu, aby lepšie podopierala dieťa.
Sedačku montujte v smere jazdy.
Nepoužívajte sedačku na mopede, skútri, motocykli, elektrobicykli, pretekárskom bicykli alebo bicykli s odpružením.
Skontrolujte, že končatiny ani oblečenie dieťaťa alebo cyklistu sa nemôžu zachytiť do pohyblivých častí bicykla (napr. 
brzdy).
Skontrolujte, že si dieťa nemôže strčiť prsty medzi pružiny sedla – používajte sedlo s vnútornými pružinami alebo 
poťah.
Skontrolujte, že si dieťa nemôže strčiť prsty alebo nohy do výpletu kolies – odporúčame kryty kolies.
Skontrolujte, že dieťa nedosiahne na ostré alebo špicaté časti (napr. brzdové lanká).
Vždy pripútajte bezpečnostný pás aj popruhy na nohy.
Dbajte, aby bolo dieťa dostatočne oblečené, teplejšie ako cyklista, a chránené v prípade dažďa.
Používajte schválenú prilbu vhodnej veľkosti.
Nikdy neprepravujte dve deti naraz.
Cyklista musí mať aspoň 16 rokov.
Vždy pripnite všetky popruhy, aj keď dieťa nie je na palube.
Skontrolujte, že popruhy nezasahujú do kolies ani iných pohyblivých častí bicykla.
Nikdy nenechávajte sedačku na priamom slnku – horúci plast môže dieťa popáliť.
Pri preprave bicykla (napr. na aute, v prívesnom vozíku, na obytnom aute) sedačku vždy demontujte.
Pravidelne kontrolujte stav bicykla – pneumatiky, brzdy, osvetlenie atď.
Sedačku pravidelne umývajte mydlom a vodou. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky.
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MONTÁŽ DETSKEJ SEDAČKY

Sedačku nemontujte, ak v nej práve sedí dieťa.
Pred začatím montáže sa uistite, že máte všetky súčasti (obr. A).

Montáž upevňovacieho bloku

Pripevnite upevňovací blok okolo rámu bicykla podľa obrázka (obr. B).
Blok umiestnite v smere jazdy bicykla (žlté tlačidlo musí smerovať dopredu).
UPOZORNENIE: Blok nemontujte na riadidlá.
UPOZORNENIE: Uistite sa, že brzdové lanká ani radenie nebránia správnemu uchyteniu bloku.

K dispozícii sú dve plastové redukcie rôznych veľkostí – vyberte tú, ktorá najlepšie vyhovuje vášmu rámu (obr. C).
Matice najprv utiahnite len ľahko a rovnomerne (obr. D).

Blok musí byť v tejto fáze ešte voľný a pohyblivý – pevne ho dotiahnite až po určení správnej polohy sedačky (pozri 
časť „Montáž sedačky na bicykel“).

Pripevnenie opornej vidlice k sedačke

Umiestnite opornú vidlicu pod spodnú časť detskej sedačky (obr. E).
Vložte skrutky do základne sedačky (obr. F).
Umiestnite upevňovaciu dosku pod sedačku (obr. G).
Dotiahnite matice a tým upevnite opornú vidlicu (obr. H).

Montáž detskej sedačky na bicykel

Pri montáži držte žlté tlačidlo na bloku stlačené a zasuňte opornú vidlicu do otvorov v hornej časti bloku (obr. I).
UPOZORNENIE: Po zasunutí sa uistite, že žlté tlačidlo zapadlo. Ak nie, vidlica nebola správne nasadená – zopakujte 
celý postup.

Určenie správnej polohy sedačky:

Cyklista musí mať dostatok priestoru na pohodlné pedálovanie a riadenie.
Skontrolujte, že kolená cyklistu nenarážajú do sedačky počas šliapania.
Skontrolujte, že riadidlá sa nezasekávajú o sedačku pri otáčaní.
Zabezpečte dostatok priestoru na pohodlné usadenie a vybratie dieťaťa.
Dieťa musí mať počas jazdy dostatok miesta na nohy.
Uistite sa, že sedačka neprekáža pedálom, brzdám, prevodom ani iným pohyblivým častiam.
Sedačku vyrovnajte podľa osi bicykla.
Všetky matice dôkladne dotiahnite.

UPOZORNENIE: Pravidelne kontrolujte, či sú skrutky správne dotiahnuté – počas používania sa môžu uvoľniť.

Demontáž sedačky z bicykla

Stlačte žlté tlačidlo na bloku a vytiahnite opornú vidlicu smerom nahor.
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MONTÁŽ A NASTAVENIE OPIEROK NÔH

Tieto úkony nevykonávajte, ak je dieťa usadené v sedačke.

Montáž opierok nôh

Vezmite ľavú opierku nohy (označenú symbolom L na zadnej strane).
Zasuňte ju do zvislého otvoru na ľavom bočnom štíte.
Zatlačte smerom nahor až na doraz.
Vezmite zaisťovaciu páčku ľavej opierky nohy (označenú symbolom SX).
Zasuňte páčku do otvoru za opierkou – vkladajte ju zvonka a zatlačte až úplne dovnútra (obr. L).
Zatvorte páčku zatlačením nadol, kým nebudete počuť „cvaknutie“.
Rovnaký postup zopakujte pre pravú opierku nohy.

Nastavenie výšky opierok nôh

Pred použitím sedačky sa uistite, že nohy dieťaťa spočívajú celou plochou na opierkach.

Postup nastavenia výšky:
Zdvihnite zaisťovaciu páčku za držiakom (obr. M).
Posuňte opierku nahor alebo nadol do požadovanej výšky.
Zatlačte páčku späť nadol, kým nebudete počuť „cvaknutie“.

ZÁVEREČNÁ KONTROLA

Tieto kontroly nevykonávajte s dieťaťom v sedačke.
Postrčte bicykel niekoľko metrov a uistite sa, že sa žiadna pohyblivá časť nedotýka sedačky, žiadne popruhy 
nezasahujú do kolesa a že brzdy aj pedále fungujú správne.

USADEDNIE DIEŤAŤA DO SEDAČKY

Stlačte tlačidlo na stredovej pracke, kým nebudete počuť „cvaknutie“ (obr. N). Pracku vytiahnite smerom nahor.
Usaďte dieťa do sedačky. Prevlečte bezpečnostné pásy cez hlavu dieťaťa (obr. O).
Zapnite stredovú pracku (obr. P). Zasuňte ju úplne, až kým nebudete počuť „cvaknutie“.
Upravte slučky na popruhoch tak, aby pásy tesne priliehali k telu dieťaťa (obr. Q).
Umiestnite nohy dieťaťa do opierok.
Uviažte šnúrky (pásky) a zaháknite ich za čap na zadnej strane opierky (obr. R).
Počas jazdy pravidelne kontrolujte, že dieťa je správne pripútané.

VYBRATIE DIEŤAŤA ZO SEDAČKY

Odopnite šnúrky, ktoré držia nohy.
Stlačte tlačidlo na stredovej pracke, kým nebudete počuť „cvaknutie“.
Pracku vytiahnite smerom nahor. Prevlečte pásy cez hlavu dieťaťa.

ZÁRUKA

Podmienky záruky nájdete na našej webovej stránke:
www.bellelli.com
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ZÁRUČNÝ LIST
 
Na tento tovar sa vzťahuje zákonná záručná lehota 24 mesiacov, pokiaľ nie je uvedené inak. U 
označených druhov tovaru je, nad rámec zákonnej záručnej lehoty poskytovaná záručná lehota 
predĺžená na 10 rokov, ktorá sa vzťahuje na konštrukciu rámu daného druhu tovaru. Plnením záručných 
podmienok sa potom pri predĺženej záručnej lehote rozumie bezplatné vykonanie opráv všetkých výrob-
ných chýb, ktoré sa v tejto záručnej lehote vyskytnú na konštrukcii rámu, a to v servisných strediskách, 
spoločnosti ACRA, s.r.o. Záručný list spolu s dokladom o zakúpení a návodom na použitie starostlivo 
uschovajte!

Reklamácia

Práva z zodpovednosti za vady je možné uplatňovať len u predávajúceho, u ktorého bol výrobok 
zakúpený. 
 
Je potrebné vytknúť vadu - tzn. dostatočne presne označiť vadu, poprípade to, ako sa vada navonok 
prejavuje. Všeobecne formulované oznámenie, že výrobok má vadu, nestačí! 
 
Vytknutie musí obsahovať aj oznámenie konkrétneho práva z zodpovednosti za vady, ktorého sa ku-
pujúci domáha, a treba ho doložiť vyplneným záručným listom s pečiatkou predávajúceho a dokladom 
o zakúpení (účtenkou) s dátumom predaja. Výrobok je zároveň nutné opatriť vyhovujúcim obalom, 
najlepšie originálnym. 
 
Kupujúci má právo, aby bola vada odstránená bezplatne, riadne a včas (najneskôr v 30-dňovej lehote od 
uplatnenia reklamácie, ak sa nedohodne kupujúci s predávajúcim na dlhšiu dobu), poprípade výrobok 
vymenený. 
 
Doba od uplatnenia práva z zodpovednosti za vady až do doby, kedy kupujúci po skončení opravy bol 
povinný výrobok prevziať (bez ohľadu na to, kedy kupujúci vec fakticky prevzal) sa do záručnej doby 
nepočíta. 
 
Práva z zodpovednosti za vady veci zaniknú, ak neboli uplatnené v záručnej dobe (tzn. najneskôr posled-
ného dňa záručnej doby).

Záruka sa nevzťahuje na:

Opotrebenie výrobku spôsobené jeho obvyklým užívaním. (Obvyklým užívaním sa rozumie používanie na 
účel, ku ktorému je výrobok určený a spôsobom, ktorý je popísaný v priloženom návode na použitie)

SK



10

Záruka sa ďalej nevzťahuje na vady spôsobené:

Mechanickým poškodením; (napríklad vady spôsobené rozrezaním výrobku alebo jeho časti pri 
rozbaľovaní); 
Neodborným zásahom (opravou) užívateľa, aj tretích osôb; 
Nesprávnym zaobchádzaním či zaobchádzaním v rozpore s návodom na použitie; 
Nevykonávaním nutnej údržby popísanej v návode na použitie; 
Vystavením nepriaznivým vonkajším vplyvom, nízkym/vysokým teplotám, nevhodným skladovaním; 
Neodvrátiteľnou udalosťou – živelnou pohromou;

Platená oprava:

Ak sa vytýka vada, na ktorú sa záruka nevzťahuje, alebo už uplynula záručná doba, a kupujúci požaduje 
opravu, jedná sa o opravu platenú. 
 
Cena a podmienky budú stanovené po dohode so servisným strediskom spoločnosti ACRA s. r. o. 
Ostatné práva a povinnosti sa riadia ustanoveniami zák. č. 40/1964 Zb., Občianskeho zákonníka, najmä 
§ 612 a nasl. 
 
Za obaly od vyššie uvedeného výrobku bol zaplatený poplatok za využitie a spätný odber podľa § 10 a § 
12 zák. č. 477/2001 Zb., o obaloch, do systému EKO-KOM pod identifikačným číslom EK – F06020112.

    

V prípade akýchkoľvek otázok kontaktujte servisné stredisko alebo reklamačné oddelenie: 
 
ACRA, s. r. o. (IČO: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily 
Reklamačné oddelenie – tel.: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz

Dátum predaja: 
 
Pečiatka a podpis predávajúceho:

Typové označenie výrobku:

Dátum 
reklamácia

Vytýkaná vada Záznamy servisného 
strediska

Výmena súčiastky Poznámka

SK
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HANDLEFIX ELSŐ GYEREKÜLÉS

A gyermekülés használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. Őrizze meg biztonságos helyen 
későbbi felhasználás céljából. Használat előtt ismerkedjen meg a közlekedési szabályokkal az adott országban.

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS: A gyereküléshez ne adjon hozzá semmilyen más terhet.
Más típusú teher szállítására használjon külön csomagtartót vagy első kosarat.
FIGYELMEZTETÉS: A gyermekülés és a rögzítőelemek bármilyen módosítása tilos.
A gyártó vagy forgalmazó nem vállal felelősséget a módosításokból eredő károkért.
FIGYELMEZTETÉS: A gyermek jelenléte az ülésben jelentősen befolyásolhatja a kerékpár viselkedését – különösen az 
egyensúly, a kormányzás és a fékezés szempontjából.
Az ülés korlátozhatja a kormányzást. Cserélje ki a kormányt, ha az ülés miatt a kormányzási szög 45° alá csökken.
FIGYELMEZTETÉS: Soha ne hagyja felügyelet nélkül a kerékpárt gyermekkel az ülésben.
FIGYELMEZTETÉS: Ne használja az ülést, ha annak bármely része vagy a kerékpár része sérült vagy hiányzik.
Forduljon a gyártóhoz vagy a forgalmazóhoz, és rendeljen eredeti pótalkatrészt.
Baleset után mindig cserélje ki az ülést, még akkor is, ha nem látható rajta sérülés.

ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK

Az első gyermekülés maximum 15 kg-os gyermekek számára alkalmas.
Rendszeresen ellenőrizze a gyermek súlyát, hogy ne lépje túl a határt.
Csak olyan gyermekek szállítására alkalmas, akik már képesek önállóan és stabilan ülni (kb. 9–12 hónapos kortól).
Használja 26–28 colos kerékméretű kerékpárokhoz, amelyek legalább 18 kg terhet elbírnak.
Kövesse a kerékpár használati útmutatóját, vagy konzultáljon a forgalmazóval.
Ne döntse az ülést előre – enyhén hátrafelé dőljön a jobb tartás érdekében.
Az ülést előrefelé néző irányban szerelje fel.
Ne használja az ülést robogón, motorkerékpáron, elektromos kerékpáron, versenykerékpáron vagy rugós kerékpáron.
Győződjön meg róla, hogy sem a gyermek, sem a kerékpáros végtagjai vagy ruházata nem akad bele a kerékpár 
mozgó részeibe (pl. fékek).
Győződjön meg róla, hogy a gyermek nem tudja az ujjait a nyeregrugók közé dugni – használjon nyereghuzatot vagy 
belső rugós nyerget.
Ügyeljen rá, hogy a gyermek nem tudja a lábát vagy ujjait a küllők közé dugni – ajánlott küllővédőt használni.
Ellenőrizze, hogy a gyermek nem éri el az éles vagy hegyes részeket (pl. kirojtosodott fékbowdeneket).
Mindig kapcsolja be a biztonsági övet és a lábpántokat.
Győződjön meg arról, hogy a gyermek kellően melegen, azaz melegebben van öltözve, mint a kerékpáros, és védve van 
eső esetén.
Használjon a gyermek fejméretéhez illeszkedő, jóváhagyott védősisakot.
Soha ne szállítson egyszerre két gyermeket.
A kerékpárosnak legalább 16 évesnek kell lennie.
Mindig kapcsolja be az összes hevedert, akkor is, ha épp nem szállít gyermeket.
Ellenőrizze, hogy a hevederek nem akadnak bele a kerék vagy más mozgó alkatrészek közé – akár van gyerek az 
ülésben, akár nincs.
Ne hagyja a gyerekülést közvetlen napsütésben – a felmelegedett műanyag égési sérülést okozhat.
Ha a kerékpárt járművön szállítja (pl. autó tetején, utánfutón vagy lakóautó hátulján), az ülést minden esetben le kell 
szerelni.
Rendszeresen ellenőrizze a kerékpár műszaki állapotát – gumik, fékek, világítás stb.
Az ülést rendszeresen mossa le szappanos vízzel. Ne használjon agresszív tisztítószert.
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GYEREKÜLÉS FELSZERELÉSE

Ne szerelje fel a gyerekülést, amíg a gyermek benne ül.
A szerelés megkezdése előtt győződjön meg róla, hogy minden alkatrész rendelkezésre áll (lásd A ábra).

A rögzítőblokk felszerelése

Rögzítse a tartóblokkot a kerékpár vázához a B ábrán látható módon.
A blokkot a haladási irányba állítsa (a sárga gomb előrefelé nézzen).
FIGYELMEZTETÉS: Ne szerelje a blokkot a kormányra.
FIGYELMEZTETÉS: Győződjön meg róla, hogy a fék- és váltókábelek nem akadályozzák a rögzítést.

Kétféle méretű műanyag betét áll rendelkezésre – válassza ki a vázhoz legjobban illeszkedőt (lásd C ábra).
A csavarokat kezdetben csak enyhén és egyenletesen húzza meg (lásd D ábra).

A blokk ebben a fázisban még maradjon mozgatható a vázon – véglegesen csak akkor húzza meg, ha megtalálta az 
ülés ideális pozícióját (lásd: „Gyerekülés felszerelése a kerékpárra”).

A támasztórúd rögzítése az üléshez

Helyezze a támasztórudat a gyerekülés alá (lásd E ábra).
Helyezze be a csavarokat az ülés alapjába (lásd F ábra).
Helyezze a rögzítőlemezt az ülés aljára (lásd G ábra).
Húzza meg az anyákat, hogy rögzítse a rudat (lásd H ábra).

A gyerekülés felszerelése a kerékpárra

Tartsa lenyomva a blokk sárga gombját, és illessze be a támasztórudat a felső nyílásokba (lásd I ábra).
FIGYELMEZTETÉS: Illesztés után ellenőrizze, hogy a sárga gomb bepattant-e. Ha nem, ismételje meg a műveletet.

A megfelelő pozíció beállítása:

A kerékpárosnak kényelmesen kell tudnia tekerni és kormányozni.
Ellenőrizze, hogy a térdek nem ütköznek az ülésbe.
Ellenőrizze, hogy a kormány nem akad el az ülésben.
Legyen elegendő hely a gyermek beültetéséhez és kivételéhez.
A gyermek lábának legyen elég hely mozgás közben.
Az ülés ne akadályozza a pedálokat, fékeket, váltókat vagy más mozgó részeket.
Igazítsa az ülést a kerékpár tengelyéhez.
Húzza meg az összes anyát.

FIGYELMEZTETÉS: Rendszeresen ellenőrizze a csavarok meghúzását – használat közben meglazulhatnak.

Az ülés eltávolítása a kerékpárról

Nyomja meg a blokk sárga gombját, és húzza felfelé a támasztórudat.
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A LÁBTARTÓK FELSZERELÉSE ÉS BEÁLLÍTÁSA

Ne végezze el ezeket a műveleteket, ha a gyermek már az ülésben van.

Lábtartók felszerelése

Vegye kézbe a bal lábtartót (hátul L jelzéssel).
Tolja be a bal oldali védőburkolat függőleges nyílásába.
Nyomja felfelé a végállásig.
Vegye kézbe a bal lábtartó zárókarját (jelölve SX).
Helyezze be kívülről a zárókart az opór mögötti nyílásba, majd nyomja be teljesen (L ábra).
Zárja le a kart lefelé nyomva, amíg egy „kattanást” nem hall.
Ismételje meg a jobb lábtartóval.

A lábtartó magasságának beállítása

Használat előtt ellenőrizze, hogy a gyermek lába teljes egészében a lábtartón nyugszik.

Beállítás menete:
Emelje fel a lábtartó hátsó részén található zárókart (M ábra).
Állítsa be a kívánt magasságot felfelé vagy lefelé mozgatással.
Nyomja vissza a kart, amíg kattanást nem hall.

VÉGSŐ ELLENŐRZÉS

Ne végezze el ezeket a teszteket, ha a gyermek az ülésben van.
Tolja előre a kerékpárt néhány métert, és ellenőrizze, hogy egyik mozgó alkatrész sem ér hozzá az üléshez, a 
hevederek nem akadnak a kerékbe, és a fékek és pedálok megfelelően működnek.

A GYERMEK BEÜLTETÉSE AZ ÜLÉSBE

Nyomja meg a középső csat gombját, amíg kattanást nem hall (N ábra). Húzza ki felfelé a csatot.
Ültesse be a gyermeket. Húzza le a biztonsági öveket a gyermek feje fölött (O ábra).
Rögzítse a középső csatot (P ábra). Nyomja be teljesen, amíg kattanást nem hall.
Állítsa be a hurkokat úgy, hogy az övek jól illeszkedjenek a gyermek testéhez (Q ábra).
Helyezze a gyermek lábait a lábtartókba.
Kösse meg a pántokat, majd akassza fel őket a lábtartó hátsó részén található tüskére (R ábra).
Utazás közben rendszeresen ellenőrizze, hogy a gyermek megfelelően rögzített-e.

A GYERMEK KIVÉTELE AZ ÜLÉSBŐL

Oldja ki a lábat rögzítő pántokat.
Nyomja meg a középső csat gombját, amíg kattanást nem hall.
Húzza ki a csatot felfelé. Húzza le az öveket a gyermek fején.

GARANCIA

A jótállási feltételek megtekinthetők weboldalunkon:
www.bellelli.com

MONTÁŽ A NASTAVENÍ OPĚREK NOHOU

Neprovádějte tyto operace, pokud je dítě usazeno v sedačce.

Montáž opěrek nohou

Vezměte levou opěrku nohou (se symbolem L na zadní straně).
Zasuňte ji do svislého otvoru na levém bočním štítu.
Zatlačte směrem vzhůru až na doraz.
Vezměte zajišťovací páčku levé opěrky nohou (se symbolem SX na zadní straně).
Zasuňte páčku do otvoru za opěrkou – vkládejte zvenku a zatlačte ji až úplně dovnitř (obr. L).
Zavřete zajišťovací páčku stlačením směrem dolů, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.
Stejný postup opakujte pro pravou opěrku nohou.

Nastavení výšky opěrek nohou

Před použitím dětské sedačky zkontrolujte, že dětské nohy spočívají celou plochou na opěrkách.

Postup pro nastavení výšky:
Zvedněte zajišťovací páčku za držákem (obr. M).
Posuňte opěrku nohou nahoru nebo dolů do požadované polohy.
Zatlačte páčku zpět dolů, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.

ZÁVĚREČNÁ KONTROLA

Neprovádějte tyto zkoušky s dítětem v sedačce.
Postrčte kolo několik metrů vpřed a ujistěte se, že žádná z pohyblivých částí se nedotýká sedačky, žádné popruhy se 
nepletou do kola a že brzdy i pedály fungují správně.

USAZENÍ DÍTĚTE DO SEDAČKY

Stiskněte tlačítko na středové přezce, dokud neuslyšíte „cvaknutí“ (obr. N). Přezku vytáhněte směrem vzhůru.
Usaďte dítě do sedačky. Přetáhněte bezpečnostní pásy přes hlavu dítěte (obr. O).
Zapněte středovou přezku (obr. P). Zasuňte ji úplně do otvoru, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.
Upravte smyčky na popruzích tak, aby pásy těsně přiléhaly k tělu dítěte (obr. Q).
Umístěte dětské nohy do opěrek.
Zavázejte tkaničky (pásky) a zahákněte je za čep na zadní straně opěrky (obr. R).
Během jízdy pravidelně kontrolujte, že je dítě správně připoutáno.

VYJMUTÍ DÍTĚTE ZE SEDAČKY

Odepněte tkaničky, které drží nohy.
Stiskněte tlačítko na středové přezce, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.
Vytáhněte přezku směrem nahoru. Přetáhněte bezpečnostní pásy přes hlavu dítěte.

ZÁRUKA

Podmínky záruky naleznete na našich webových stránkách:
www.bellelli.com
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JÓTÁLLÁSI LEVÉL
 
Erre a termékre 24 hónapos törvényes jótállás vonatkozik, hacsak másként nem szerepel. A megjelölt 
árutípusokra a törvényi szavatossági időn túlmenően 10 évre kiterjesztett jótállási idő jár, amely az adott 
árutípus vázszerkezetére vonatkozik. A garanciális feltételek meghosszabbított garanciális időszakra 
való teljesítése a vázszerkezeten a jelen garanciális idő alatt előforduló összes gyártási hiba ingyenes 
kijavítását jelenti, nevezetesen az ACRA, s.r.o. szervizközpontjaiban. A jótállási jegyet a vásárlást iga-
zoló bizonylattal és a használati útmutatóval együtt gondosan őrizze meg!

Panaszok

A kellékszavatossági jogokat csak azzal az eladóval lehet gyakorolni, akitől a terméket vásárolta. 
 
Szükséges rámutatni egy hibára - pl. kellően pontosan meg kell jelölni a hibát, vagy azt, hogy a hiba hog-
yan jelenik meg kívülről. Nem elég egy általánosan megfogalmazott kijelentés, hogy a termék hibás! 
 
A kifogásnak tartalmaznia kell a vevő által érvényesített konkrét kellékszavatossági jogról szóló értesí-
tést is, valamint az eladó pecséttel ellátott, kitöltött jótállási jegyével és az eladás dátumát tartalmazó 
vásárlást igazoló bizonylattal (nyugtával). Ugyanakkor a terméket megfelelő, lehetőleg eredeti csomago-
lással kell ellátni. 
 
A Vevőnek joga van a hibát díjmentesen, szabályszerűen és időben (legkésőbb a reklamáció benyúj-
tásától számított 30 napon belül, ha a vevő és az eladó hosszabb határidőben nem állapodnak meg), 
vagy a terméket kicseréltetni. 
 
Nem számít bele a jótállási időbe az az idő, amely a kellékszavatossági jog gyakorlásától addig az 
időpontig tart, amikor a vevő a javítás befejezését követően köteles volt a terméket átvenni (függetlenül 
attól, hogy a vevő ténylegesen mikor vette át a terméket). 
 
A tételhibákért való felelősség elévül, ha azt a jótállási időn belül (azaz legkésőbb a jótállási időszak 
utolsó napjáig) nem gyakorolták.

A garancia nem vonatkozik:

A termék szokásos használatából eredő kopása. (Normál használat a termék rendeltetésének és a 
mellékelt használati útmutatóban leírt módon történő használatot jelenti)
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A garancia nem vonatkozik az okozott hibákra:

Mechanikai sérülések; (például a termék vagy annak egy részének kicsomagolás közbeni elvágásából 
eredő hibák); 
Szakszerűtlen beavatkozás (javítás) a felhasználó részéről, beleértve a harmadik feleket is; 
szakszerűtlen kezelés vagy a használati utasítással ellentétes kezelés; 
A felhasználói kézikönyvben leírt szükséges karbantartások elmulasztásával; 
Kedvezőtlen külső hatásoknak való kitettség, alacsony/magas hőmérséklet, nem megfelelő tárolás; 
Elkerülhetetlen esemény - természeti katasztrófa;

Fizetett javítás:

Ha olyan hiba van, amelyre nem vonatkozik a garancia, vagy a jótállási idő már lejárt, és a vevő javítást 
kér, ez fizetett javítás. 
 
Az árat és a feltételeket az ACRA r o. 
Az egyéb jogokra és kötelezettségekre a törvény rendelkezései az irányadók. A Polgári Törvénykönyv 
40/1964. sz., különösen a 612. és azt követő §. 
 
A fent említett termék felhasználásra és visszavételre történő csomagolásáért a törvény 10. és 12. §-a 
szerint díjat kellett fizetni. 477/2001 Coll. számú, csomagoláson, az EKO-KOM rendszerhez EK azonosító 
számon – F06020112.

    

Ha kérdése van, forduljon a szervizközponthoz vagy a panaszosztályhoz: 
 
ACRA, s. o. (azonosító: 64254330), Brodská 161, 513 01. 
Panaszügyi osztály – telefon: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz 
 
 

Eladás dátuma: 
 
Az eladó pecsétje és aláírása:

Terméktípus megnevezése: 

Igénylés időpontja Defektet kritizáltak A szervizközpont 
nyilvántartásai

Alkatrészcsere Jegyzet
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FOTELIK PRZEDNI HANDLEFIX

Przed użyciem fotelika dziecięcego należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi. Przechowuj ją w bezpiecznym 
miejscu na przyszłość. Przed użyciem produktu zapoznaj się z przepisami ruchu drogowego obowiązującymi w 
danym kraju.

OSTRZEŻENIA

UWAGA: Nie należy dodawać żadnego dodatkowego ładunku do fotelika dziecięcego.
W przypadku przewozu innych ładunków należy używać innych uchwytów, np. przedniego koszyka.
UWAGA: Wszelkie modyfikacje fotelika dziecięcego oraz jego uchwytów są zabronione.
Producent ani sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za szkody spowodowane przez modyfikacje.
UWAGA: Obecność dziecka w foteliku może znacząco zmienić zachowanie roweru, szczególnie w zakresie 
równowagi, sterowania i hamowania.
Fotelik może ograniczać manewrowość kierownicy. Wymień kierownicę, jeśli fotelik ogranicza kąt skrętu poniżej 45° w 
każdą stronę.
UWAGA: Nigdy nie zostawiaj roweru z dzieckiem w foteliku bez nadzoru.
UWAGA: Nie używaj fotelika, jeśli jakakolwiek jego część lub część roweru jest uszkodzona lub jej brakuje.
Skontaktuj się z producentem lub sprzedawcą, aby zamówić oryginalne części zamienne.
Po wypadku zawsze wymień fotelik, nawet jeśli nie ma widocznych uszkodzeń.

INFORMACJE OGÓLNE

Przedni fotelik dziecięcy jest przeznaczony dla dzieci o maksymalnej masie 15 kg.
Regularnie sprawdzaj wagę dziecka, aby nie przekraczała tego limitu.
Używaj tylko dla dzieci, które potrafią samodzielnie i stabilnie siedzieć przez dłuższy czas (ok. od 9–12 miesięcy).
Używaj tylko z rowerami o średnicy kół 26”–28”, które wytrzymują dodatkowe obciążenie co najmniej 18 kg.
Stosuj się do instrukcji roweru lub skonsultuj się ze sprzedawcą.
Nie montuj fotelika pochylonego do przodu – lekko odchyl go do tyłu, aby lepiej podtrzymywał dziecko.
Montuj fotelik w kierunku jazdy.
Nie używaj fotelika na motorowerach, skuterach, motocyklach, rowerach elektrycznych, wyścigowych ani z 
amortyzatorami.
Upewnij się, że kończyny i ubranie dziecka ani rowerzysty nie mogą się dostać w ruchome części roweru lub fotelika 
(np. hamulce).
Upewnij się, że dziecko nie może włożyć palców między sprężyny siodełka – używaj pokrowca lub siodła ze 
sprężynami wewnętrznymi.
Upewnij się, że dziecko nie może włożyć palców lub stóp między szprychy kół – zalecamy osłony na koła.
Upewnij się, że dziecko nie ma dostępu do ostrych lub spiczastych części (np. postrzępione linki hamulcowe).
Zawsze zapinaj pas bezpieczeństwa i paski przy podnóżkach.
Upewnij się, że dziecko jest odpowiednio ubrane – cieplej niż rowerzysta – oraz chronione na wypadek deszczu.
Używaj atestowanego kasku odpowiedniego rozmiaru.
Nigdy nie przewoź dwojga dzieci jednocześnie.
Rowerzysta musi mieć ukończone co najmniej 16 lat.
Zawsze zapinaj wszystkie paski, nawet jeśli dziecko nie jest przewożone.
Upewnij się, że paski nie mogą dostać się w okolice kół ani innych ruchomych części roweru – zarówno z dzieckiem, 
jak i bez.
Nigdy nie zostawiaj fotelika na słońcu – rozgrzany plastik może poparzyć dziecko.
Przed transportem roweru na pojeździe (np. na dachu samochodu, w przyczepie lub na tylnym uchwycie kampera) 
zawsze zdejmij fotelik.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny roweru – opony, hamulce, oświetlenie itp.
Regularnie myj fotelik wodą z mydłem. Nie używaj agresywnych detergentów.
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MONTAŻ FOTELIKA DZIECIĘCEGO

Nie montuj fotelika, gdy dziecko znajduje się w środku.
Przed rozpoczęciem montażu upewnij się, że masz wszystkie elementy (zob. rys. A).

Montaż bloku mocującego
Przymocuj blok montażowy do ramy roweru zgodnie z ilustracją (rys. B).
Ustaw go w kierunku jazdy (żółty przycisk ma być skierowany do przodu).
OSTRZEŻENIE: Nie montuj bloku na kierownicy.
OSTRZEŻENIE: Upewnij się, że linki hamulcowe ani przerzutki nie przeszkadzają w prawidłowym montażu bloku.

Dostępne są dwa plastikowe adaptery w różnych rozmiarach – wybierz ten, który najlepiej pasuje do twojej ramy (rys. C).
Nakrętki dokręcaj na początku lekko i równomiernie (rys. D).
Na tym etapie blok powinien być jeszcze luźny i możliwy do przesuwania po ramie – dokręć go na stałe dopiero po 
ustaleniu najlepszej pozycji fotelika (zob. sekcja „Montaż fotelika na rowerze”).

Mocowanie wspornika do fotelika

Umieść wspornik pod spodem fotelika (rys. E).
Włóż śruby w podstawę fotelika (rys. F).
Umieść płytkę mocującą pod fotelikiem (rys. G).
Dokręć nakrętki, aby zabezpieczyć wspornik (rys. H).

Montaż fotelika na rowerze

Podczas montażu naciśnij i przytrzymaj żółty przycisk na bloku i włóż wspornik w otwory w górnej części bloku (rys. I).
OSTRZEŻENIE: Po włożeniu upewnij się, że żółty przycisk „kliknął”. Jeśli nie, wspornik nie został prawidłowo osadzony – 
powtórz procedurę.

Ustawienie najlepszej pozycji fotelika:

Rowerzysta musi mieć wystarczająco dużo miejsca do wygodnego pedałowania i kierowania.
Sprawdź, czy kolana rowerzysty nie uderzają w fotelik podczas jazdy.
Upewnij się, że kierownica nie blokuje się o fotelik przy skręcaniu.
Zapewnij wystarczająco miejsca, aby łatwo posadzić i wyjąć dziecko.
Dziecko musi mieć odpowiednią przestrzeń na nogi podczas jazdy.
Fotelik nie może przeszkadzać pedałom, hamulcom, przerzutkom ani innym ruchomym elementom roweru.
Ustaw fotelik w osi roweru.
Dokręć wszystkie nakrętki.

OSTRZEŻENIE: Regularnie sprawdzaj, czy śruby są prawidłowo dokręcone – mogą się poluzować podczas 
użytkowania.

Demontaż fotelika z roweru
Naciśnij żółty przycisk na bloku i wyciągnij wspornik do góry.
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MONTAŻ I REGULACJA PODNÓŻKÓW

Nie wykonuj tych czynności, jeśli dziecko siedzi w foteliku.

Montaż podnóżków

Weź lewy podnóżek (oznaczony literą L z tyłu).
Wsuń go w pionowe gniazdo po lewej stronie osłony.
Popchnij do góry aż do końca.
Weź dźwignię blokującą lewego podnóżka (oznaczoną SX).
Wsuń dźwignię w otwór za podnóżkiem – od zewnątrz do środka (rys. L).
Zamknij dźwignię, naciskając ją w dół, aż usłyszysz „klik”.
Powtórz ten sam proces dla prawego podnóżka.

Regulacja wysokości podnóżków

Przed użyciem fotelika sprawdź, czy stopy dziecka opierają się w całości na podnóżkach.

Jak ustawić wysokość:
Podnieś dźwignię blokującą za uchwytem (rys. M).
Przesuń podnóżek w górę lub w dół do pożądanej pozycji.
Dociśnij dźwignię w dół, aż usłyszysz „klik”.

KOŃCOWA KONTROLA

Nie przeprowadzaj testów z dzieckiem w foteliku.
Popchnij rower kilka metrów i upewnij się, że żaden ruchomy element nie dotyka fotelika, paski nie wplątują się w koła, 
a hamulce i pedały działają poprawnie.

POSADZANIE DZIECKA W FOTELIKU

Naciśnij przycisk środkowej klamry, aż usłyszysz „klik” (rys. N). Wyciągnij klamrę do góry.
Posadź dziecko w foteliku. Przeciągnij pasy bezpieczeństwa przez głowę dziecka (rys. O).
Zapięcie środkowe: włóż klamrę do gniazda aż do kliknięcia (rys. P).
Dopasuj pętle tak, aby pasy dobrze przylegały do ciała dziecka (rys. Q).
Włóż nogi dziecka do podnóżków.
Zawiąż paski i zahacz je o bolec z tyłu podnóżka (rys. R).
Podczas jazdy regularnie sprawdzaj, czy dziecko jest prawidłowo zapięte.

WYJMOWANIE DZIECKA Z FOTELIKA

Odepnij paski przytrzymujące stopy.
Naciśnij przycisk klamry środkowej, aż usłyszysz kliknięcie.
Wyciągnij klamrę w górę. Przeciągnij pasy nad głową dziecka.

GWARANCJA

Warunki gwarancji dostępne są na stronie internetowej:
www.bellelli.com
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KARTA GWARANCYJNA
 
Produkt ten podlega ustawowemu okresowi gwarancji wynoszącemu 24 miesiące, chyba że określono 
inaczej. Na wskazane rodzaje towarów udzielany jest okres gwarancji wydłużony do 10 lat, oprócz usta-
wowego okresu rękojmi, który dotyczy konstrukcji ramy danego rodzaju towaru. Spełnienie warunków 
gwarancji przedłużonego okresu gwarancyjnego oznacza bezpłatną naprawę wszystkich wad produk-
cyjnych, które wystąpią w konstrukcji ramy w okresie gwarancyjnym, a mianowicie w centrach ser-
wisowych ACRA, s.r.o. Starannie przechowuj kartę gwarancyjną wraz z dowodem zakupu i instrukcją 
obsługi!

Skarga

Z praw wynikających z odpowiedzialności za wady można dochodzić wyłącznie u sprzedawcy, u którego 
produkt został zakupiony. 
 
Należy wskazać wadę – tj. wystarczająco dokładnie oznaczyć wadę lub sposób, w jaki wada objawia 
się na zewnątrz. Ogólnie sformułowane stwierdzenie, że produkt ma wadę, nie wystarczy! 
 
Sprzeciw musi zawierać także pouczenie o konkretnym prawie z tytułu odpowiedzialności za wady, 
którego domaga się kupujący, a także musi być opatrzony wypełnioną kartą gwarancyjną z pieczątką 
sprzedawcy oraz dowodem zakupu (paragonem) z datą sprzedaży. Jednocześnie produkt musi być 
zaopatrzony w odpowiednie opakowanie, najlepiej oryginalne. 
 
Kupujący ma prawo do bezpłatnego, prawidłowego i terminowego usunięcia wady (nie później niż w 
terminie 30 dni od dnia zgłoszenia reklamacji, chyba że kupujący i sprzedający uzgodnią dłuższy termin) 
lub wymiany towaru. 
 
Do okresu gwarancji nie wlicza się czasu od skorzystania z prawa z odpowiedzialności za wady do 
chwili, gdy kupujący był zobowiązany odebrać produkt po naprawie (niezależnie od tego, kiedy kupujący 
faktycznie przejął rzecz). 
 
Uprawnienia z tytułu odpowiedzialności za wady rzeczy wygasają, jeżeli nie zostaną wykonane w okre-
sie rękojmi (tj. nie później niż w ostatnim dniu okresu rękojmi).

Gwarancja nie dotyczy:

Zużycie produktu spowodowane jego normalnym użytkowaniem. (Normalne użytkowanie oznacza 
użytkowanie zgodne z przeznaczeniem produktu i w sposób opisany w załączonej instrukcji obsługi)
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Gwarancja nie obejmuje wad powstałych:

Uszkodzenie mechaniczne; (na przykład wady powstałe w wyniku przecięcia produktu lub jego części 
podczas rozpakowywania); 
Nieprofesjonalna interwencja (naprawa) użytkownika, w tym osób trzecich; 
Niewłaściwe postępowanie lub postępowanie niezgodne z instrukcją obsługi; 
Niewykonując niezbędnych czynności konserwacyjnych opisanych w instrukcji obsługi; 
Narażenie na niekorzystne wpływy zewnętrzne, niskie/wysokie temperatury, niewłaściwe przechow-
ywanie; 
Zdarzenie nieuniknione - klęska żywiołowa;

Naprawa płatna:

Jeżeli występuje wada nie objęta gwarancją lub okres gwarancji już minął, a kupujący żąda naprawy, jest 
to naprawa odpłatna. 
 
Cena i warunki zostaną ustalone po uzgodnieniu z centrum serwisowym ACRA s.o. 
Pozostałe prawa i obowiązki regulują przepisy ustawy. Nr 40/1964 Dz. Kodeksu cywilnego, w 
szczególności § 612 i nast. 
 
Za opakowanie ww. produktu do wykorzystania i odbioru zgodnie z § 10 i § 12 Ustawy uiszczono opłatę. 
nr 477/2001 Dz.U. na opakowaniach do systemu EKO-KOM pod numerem identyfikacyjnym WE – 
F06020112.

    

W razie pytań prosimy o kontakt z serwisem lub działem reklamacji: 
 
ACRA, s. o. (ID: 64254330), Brodska 161, 513 01 Semily 
Dział reklamacji – telefon: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz 
 
 

Data wyprzedaży: 
 
Pieczęć i podpis sprzedawcy:

Oznaczenie typu produktu: 

Data roszczenia Wada krytykowana Dokumentacja centrum 
serwisowego

Wymiana części Notatka

PL


